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западного Нунавута. Несмотря на то, что эти аварии не нанесли ущерба окружающей среде, они 

еще раз продемонстрировали, что Арктика остается сложным регионом для морских перевозок. 

 

http://www.iucn.org/about/work/programmes/marine/marine_resources/?11649/nomereport


http://data.iucn.org/dbtw-wpd/edocs/Rep-2011-001.pdf
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жителей. Помимо этого, большую часть года здесь присутствует огромное количество 

морских птиц, которые гнездятся, мигрируют и/или кормятся в этом регионе, включая такие 

виды как: большая и малая конюги; топорок и тихоокеанский тупик; моевка; тонкоклювый 

буревестник; очковая гага и гага-гребенушка; тонкоклювая и толстоклювая кайры; белая и 

розовая чайки; чистик и еще не менее тридцати многочисленных видов морских птиц, 

морских уток, гусей, гагар и плавунчиков. Здесь также находятся единственные в регионе 

гнездовья люрика – эндемика Северной Атлантики.  

3. ʆʩʪʨʦʚ ɺʨʘʥʛʝʣʷ: Полыньи и прибрежные воды вокруг острова Врангеля в весенней и 

летний период являются важным местом охоты белого медведя; местом миграции и нагула 

тихоокеанского моржа; а также районом гнездования и кормления обширных колоний 

морских птиц, включая такие виды как: толстоклювая и тонкоклювая кайры, моевка, тупик и 

чистик.  

Остров Врангеля является одним из трех наиболее важных биологических районов 

Русской Берингии. В 1960 году здесь был создан региональный заказник, преобразованный 

в 1968 году в республиканский заказник, а в 1976 году - в государственный природный 

заповедник.   

В 1997 в территорию заповедника была включена акватория вокруг острова на 

расстояние до 12 морских миль от берега, что увеличило его площадь до 1,4 миллионов га. 

В 1999 году к ней была добавлена буферная зона шириной в 24 морских мили, а в 2004 

году этот район (не включая б
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финансируемый Национальным научным фондом США и направленный на сбор местными 

наблюдателями информации об окружающей среде и традиционному аборигенному промыслу в 

российских и американских поселках Берингова моря –  использует метод составления карт 
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Участники обсудили различные типы потенциальных мер и пришли к заключению, что 

потребность в тех или иных мерах меняется в зависимости от времени года и степени риска.  

Например, охотники, прежде чем уходить в море во время охоты, сначала идут вдоль берега, что 

приводит к концентрации движения охотничьих судов в прибрежной зоне. Кроме того необходимо 

учитывать сезонные миграционные коридоры, как например, у западного берега острова Св. 

Лаврентия. Меры могли бы касаться таких вопросов, как: 

 

 Буферные зоны (Вставка №1);  

 Районы, которых следует избегать; 

 Маршруты судов;  

 Скорость движения; 

 Доклады судов в отношении факторов опасности, таких как наличие морского льда. 
 

Хорошим примером может служить организация движения в калифорнийском проливе 

Санта-Барбара и прилежащих водах, где проходящим судам требования ограничения скорости 

сообщаются по радио.  Специалисты и общественность Арктики располагают обширной 

информацией о движении морского транспорта, аборигенном использовании морской среды, путях 

миграции животных и местонахождении экологически и биологически значимых районов.    При 

наличии качественных пространственных и временных данных по аборигенному использованию 

морской среды и особенностям сезонных миграций, можно начать изучение интеграции и 

взаимодействия этих компонентов в морской среде Арктики.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Участники семинара выявили другие стороны, помимо федеральных органов и коренных 

народов США, России и Канады, заинтересованные 
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В качестве первых шагов можно предложить: 

 

 Изучение процедуры разработки и согласования добровольных мер соответствующими 

федеральными



17



18 
 

 

 
b. �¸�(�6���A���*�,���
�,�����&�<�5���������&�1�/�,���&�&���5�����(���&�<�5���*�1�/������



19 
 

В идеале, такая лоция должна разрабатываться совместно российской и американской 

сторонами.  Информация о прибрежных поселках и подходах к портам публикуется также 

Национальным агентством геопространственной разведки (Пуб. 155, 11 Издание, 2011 г.), но в ней 

нет сведений по сезонному использованию акватории традиционным природопользованием и по 

наличию китов.  В работе над лоцией можно также использовать данные Арктической 

региональной гидрографической комиссии (ARHC) (Вставка 4). Кроме этого в качестве ресурса 

можно задействовать «Морской экологический справочник – 
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�¶���&���,�-�!�������½�-�/�,�(�����U���°�-�*���&���A * �*�A�/�=���,�����(�&�(���U���!�(�/�(�,�<�5���-�#�����1���/�������
�������/�= 
* ���������,���!�(�%���&���(�����&�&�<�5���-�1���(�5�(���&�<�5���*�1�/�� 
* �(�
�A�����/���#�=�&���A���-���-�/���%�����-�1���(���<�5���-�(�(�
�:���&���� 

2005 

�À�����(�&���¥���#�/�����-�!�(���(���%�(�,�A 
(�ª���&���A�U���Ñ�-�/�(�&���A�U���Ç���&�#�A�&�����A�U��
�¸���/�����A�U���¸���/�����U���¿�(�#�=�9����
�Ì�����6���A) 

* �Á�5���%�<���,���������#���&���A�������������&���A (�&�(���<��������
�*�(�*�,�����!�����!���-�1�:���-�/���1�@�:���%)  
* ���#�1�
�(�!�(���(���&�<�����%���,�9�,�1�/ 
* �,�����(�&�<�U���!�(�/�(�,�<�5���-�#�����1���/�������
�������/�= 
* �(�
�A�����/���#�=�&���A���-���-�/���%�����-�1���(���<�5���-�(�(�
�:���&�������� 
�-���-�/���%�< �#�(�6�%���&�-�!�(�� �*�,�(���(���!�� 
* �½�-�(�
�<�����,�����(�&���º�¤�À�¿�½�¸ (I, V, VI-Sox) 

2005 

�§���#���*�����(�-�-�!���������,�5���*���#����, 
�Ñ�!�������(�, 

* �,�����(�&�U���!�(�/�(�,�(���(���-�#�����1���/�������
�������/�= 2005 

�º �(�,�-�!�(�����&���6���(�&���#�=�&�<����
�*���%�A�/�&���!��(�*�,���,�(���<) 
�¿���*���5���&���1�%�(�!�1���!����, �Á�Ì�¤ 

* �9���-�/�= �,�����(�&�(��, �!�(�/�(�,�<�5 �-�#�����1���/ �����
�������/�=  
* �(�
�A�����/���#�=�&���A �����,���!�(�%���&���1���%���A���-���-�/���%�� 
�-�1���(���<�5 �-�(�(�
�:���&����  

2007 

�¿�,�(�#�������¥�(�&���4���8�(, �Ç�,���&�6���A������
�°�/���#���A 

* �,���!�(�%���&���1���/�-�A���#�(�6�%���&�-�!���A���*�,�(���(���!��7 2011 

�¥���&�!�� �Á���
��, �Á�������,�(-���(�-�/�(�8�&�(�� 
�¶���,���
�-�!�(�� �%�(�,��, �»�������,�#���&���< 

* �A�!�(�,�&���A���-�/�(�A�&�!���������*�,���:���&�� 
* �,�����(�&�U���!�(�/�(�,�(���( �-�#�����1���/�������
�������/�= (�-�1���� �H���ï�ì�ì�/) 

2012 

 
Было подчеркнуто, что в многочисленных отчетах, написанных по данному региону 

достаточно информации для того, чтобы без труда перейти к работе по предварительной оценке 

риска. 

 

b. �º�&�(���(�-�/�(�,�(�&�&�������-�(�/�,�1���&���8���-�/���( 
 
�¿�(�#�A�,�&�<�����!�(�����!�-���°�º�½  
 

Ряд арктических стран взяли на себя инициативу в Международной морской организации 

разработать обязательный к исполнению Полярный кодекс мореплавания. В этот кодекс, в его 

основной части, войдут требования по конструкционным стандартам арктических морских судов, 

необходимому арктическому аварийно-спасательному оборудованию, а также обязательной для 

подготовке/опыту кораблевождения в ледовых условиях для соответствующих членов судового 

экипажа. В процессе участвует мировое морское сообщество, включая ключевые сегменты 

морского транспорта, работающие в условиях Арктики (например, сухогрузы, танкеры и 

пассажирские суда). Участники семинара с удовлетворением узнали, что в числе прочих мер, 

разрабатываются руководства по плаванию в полярных водах для отдельных типов судов. Работу 

над Полярным кодексом предполагается завершить к лету 2014 г.; в марте 2013 года началась 

активная разработка мер защиты окружающей среды для Полярного кодекса. По общему 

соглашению, коллективное взаимодействие и сотрудничество арктических и неарктических стран 

было бы полезно для разработки качественного и эффективного, кодекса полярного судоходства.  

Положения Полярного кодекса будут действовать в районе Берингова пролива. 

 

                                                           
7 Резолюция ИМО не дает международного юридического основания требовать обязательной лоцманской проводки судов в 

процессе транзитного прохода проливов, предназначенных для международного судоходства, включая пролив Бонифачо и 
Берингов пролив. 
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�º�������1�&���,�(���&���A�� �!�(�&�����&�6���A�� �*�(�� �*�,�����(�/���,���:���&���@�� �������,�A���&���&���A�� �%�(�,�-�!�(���� �-�,�����<�� �-�� �-�1���(�� 
(MAP�¿�½�)̧ 

Согласно конвенции МАРПОЛ особые морские районы обеспечиваются более высоким 

уровнем защиты, чем прочие морские районы. В настоящее время в Арктике нет районов, 

классифицированных МАРПОЛ в качестве «особых», предполагающих строгий контроль за 

сбросом нефти, вредных жидких веществ, судовых сточных вод, мусора, а также загрязнения 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B2
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�¿�,���#�(�����&���A 

�¿�,���#�(�����&���� 1 �t �Á�*���-�(�!���#���6�U���*�,���-�1�/�-�/���(�������9���5���&�����-���%���&���,���� 

Агаркова Елена Всемирный фонд дикой природы  – США 

Арнаудо Рэй Аппарат госсекретаря (Планирование политики), Госдепартамент 
США 

Обри Дэвид Группа Woods Hole Group 

Бергман Триша Специалист по международным вопросам , Офис иностранных 
дел, НОАА 

Бода Кен Лейт.-Ком, стратег-аналитик, Береговая охрана США 

Бригхам Лосон Профессор географии и Арктической политики, Университет 
штата Аляска, Фэрбенкс (УАФ)  

Коуен Харлан Советник, Управление океанами и международные институты, 
МСОП 

Дэниел Рейчелл Старший сотрудник, PEW Environment Group 

Дуда Ал Секретариат ГЭФ 

Фаррел Джон Исполнительный директор Американской комиссии по 
арктическим исследованиям 
 

Фрейзер Драммонд Начальник отдела регулирования, надзора и лицензирования, 
Офис безопасности судов, Министерство транспорта Канады 
 

Гиббонз Эндрю Лейтенант, Береговая охрана США 

Гофман  Виктория Совместные исследования и консультирование 

Гоурли Джулия Бюро по вопросам океанов и полярных районов, Госдепартамент 
США 

Герр Доротея Сотрудник Морской программы МСОП 

Хаффинз Элеанора Менеджер Американской Арктической программы PEW 
Environment Group  

Кнудсон Kип Директор по федерально-региональному взаимодействию, 
Аппарат губернатора Шона Парнела (Аляска) 

Лофлин Toм 
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�¸�����/.- �¶�(�%�X��Ke�& �¥�(���� (�¥�½���Á�Ì�¤) 
�¦�#�������%���,���º���%������ (�¿�À�½�½�») 

   �Ñ�� �¿�������� (�º�(�, . ���&�4. �-�#�1���
�� �¤�#�A�-�!��) 
   �Á���,���������À�(�����(�&�(�� (�É�»�°�°�º�Ç�U���À�(�-�-���A) 
 
 �½�
�-�1�������&���� 
 
17:30 Завершение рабочего дня 

 

�Ë���/�����,��, 1 �&�(�A�
�,�A 

 
8:30  �¯�����/�,���! 
 
9:00  �½�
���(�,���*���,���(���(�����&�A���,���
�(�/�<     To�%���¸�(�4�#���& (�º�Á�½�¿) 
 
9:15  �À���
�(�/�����¦�¦�Ç���À�(�-�-�������*�(���*�,�(���!�/�1���-�1���(�5�(���-�/�����������¥���,���&���(���(�%���%�(�,��  

�º���5�����#���Á�/���9�(����(�¦�¦�Ç���À�(�-�-���A) 
9:45 �À���
�(�/�����������,�1�*�*���5 
 
Полдень  Обед 

 
13:00  �¿�#���&���,�&�(�� �����-�������&���� �t �(�/�8���/���(���,���
�(�/������ ���,�1�*�*���5 
 
16:45 �½�
�(�
�:���&���������/�(�,�(���(�����&�A���,���
�(�/�<   
 
17:00  Прием  

 

�¿�A�/�&���6���U�� 2 �&�(�A�
�,�A 

 
8:30  �¯�����/�,���! 
 
9:00 �¿�#���&���,�&�(���������-�������&���� 
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